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Annomayua. B snoxy rio0anu3zaluy ¥ KpU3Kuca UAEHTUYHOCTH 0COOEHHO OCTPO CTOMT 3ajaya OIpeeseHus
9TON UAEHTUYHOCTH. Pelenne Takoi 3a1a4u 03BOJIUT HE TOIBKO BBINTH U3 JAHHOTO KPU3HCa, HO U, HAIIpUMeED,
[IPUBJIEYb OOJIbIIE TYPUCTOB U Pa3BUTh TYPUCTUUECKYIO UHAYCTPUIO B CTPaHe, AEMOHCTPUPYS YHUKAJIBHOCTD
1 HETIOBTOPUMOCTbH CBOEI'0 PErMOHA M €r0 KYJIBTYpHOH xU3HU. OCHOBHOE COZIEpyKaHHEe CTaThU COCTABIIACT aHAJIN3
C1oco00B Nepefauy HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH Ha Pa3HBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX B TEKCTaX UTaJO-
A3BIYHBIX TYPUCTHUECKUX 0J10T0B. [IpoBeeHHbIN aHAIN3 [I0KA3aj, YTO MCHOIb3yeMble A3bIKOBBIE CPEICTBA I
nepeaayy UIeHTUYHOCTH BCTPEUAOTCSl B OCHOBHOM Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE (TeMaTU4eCKHe I'PYIIIIbI U 3aMMCTBO-
BaHUA U3 JUAJIEKTOB) U Ha CTUIMCTUYECKOM YPOBHE (M300pa3uTeNbHO-BbIpa3UTeNbHbIE cpeacTBa). Ha rpammaru-
YECKOM yPOBHE BbISIBJIIEHHBIE SI3bIKOBBIE CPEACTBAa BO MHOI'OM COBIIAIal0T C TEMHU, UTO UCIONb3YIOTCS [IPH CO3/a-
HUU pEeKJIaMbl U CIIyXkaT B IIEPBYIO ouepeab il yoexaeHus. MeKIUCHUUIIIIMHAPHBIA XapakTep paOoThl Ha CThIKE
COLIMOJIMHI'BUCTUKH, MAPKETHHI A, INHI'BOKYJIBTYPOJIOT MY IIO3BOJIUT UCIIOJIb30BAaTh PE3YJIbTaThl UCCIEAO0BAHUS IPH
IIPOABUKEHUM CAlTOB U OJIOrOB OT€UECTBEHHBIX TYPUCTUUECKUX KOMIaHUMH.
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Abstract. In an era of globalization and identity crisis, the challenge of defining that identity is particularly acute.
Solving such a problem will allow not only to get out of this crisis, but also, for example, to attract more tourists
and develop the tourism industry in the country, demonstrating the uniqueness and uniqueness of its region and its
cultural life. The main content of the article is an analysis of the methods of transmitting national-cultural iden-
tity at different language levels in the texts of Italian-speaking travel blogs. The analysis showed that the language
means used to convey identity are found mainly at the lexical level (thematic groups and borrowings from dialects)
and at the stylistic level (pictorial and expressive means). At the grammatical level, the identified language means
largely coincide with those used in the creation of advertising and serve primarily for persuasion. The interdisci-
plinary nature of work at the intersection of sociolinguistics, marketing, linguoculturology will make it possible to
use the results of the study when promoting sites and blogs of domestic travel companies.
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BBenenue

AKTyallbHOCTh HACTOSIIETO UCCIEI0BaHUs 00Y-
CJIOBJIEHa HEOOXOIMMOCTBIO COXPAaHEHHSI CBOCH YHH-
KaJIBHOCTH B 310Xy Tio0anu3anuu. C 1aHHOW Tpo-
071eMoii CTaTKMBAIOTCS BCE CTPAHBI 0€3 NCKITIOYECHHS.
OnHako It TOro HeoOXOUMO OCO3HATH CBOIO Ha-
[HOHATHHO-KYIBTYPHYIO UICHTUIHOCTD U CHOpMYy-
JIUPOBAaTh, B UEM OHA COCTOMUT. TypucTHUECKas OT-
pacib criocoOHa chopMyTUPOBATh, B UEM 7K€ COCTOUT
WJCHTUYHOCTh CTPaHbI, OTACIBHOTO PErHoHa, Hapo-
Ia, ¥ PaCIpOCTPAHUTD ATy UHPOPMALIUIO HA TYpPH-
CTHUYECKUX caliTax, B TypucTHYecKux omorax. K tomy
K€ DTO MMOMOXKET Pa3BUTHIO TYPUCTHUYECKOTO OHM3HE-
ca, IPUBIICYECHUIO TYPHCTOB B TOT YUIM MHOM PETHOH.

Lenbio TaHHOM CTaTbU SIBISETCS U3yUEHHE SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB, TIePEAAIONIIX HAIIHOHATIBHO-KYIIBTYPHYIO
UJCHTUYHOCTh B TEKCTAX UTAJIOSN3BIUHBIX TYypPUCTHYE-
CKHX OJIOroB. {711 MOCTHIKEHUS TTOCTaBJICHHON TSN
HEOOXOIMMO PEINTh CIIEAYIONIIE 3a/1a4M: BO-TIEPBBIX,
OIPEACIHTB, JIJISl 9ET0 CIYKUT HAITHOHATIBHO-KYIIBTYP-
Hasi IACHTUYHOCTh B TEKCTaX BHIOPAHHOTO JKaHPa; BO-
BTOPBIX, BEISIBUTB SI3BIKOBBIE CPECTBA, C TIOMOIIIBIO KO-
TOPBIX MEPeaeTCs HAIIMOHAIBHO-KYJIBTY pHAst KOHHOTA-
LM Ha Pa3JIHYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX (JIEKCUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, CTHIIICTHYECKOM); B-TPETBUX, TIPO-
AQHAJIM3UPOBATH, B KAKOH CTEMCHU S3bIKOBBIC CPEICTBA
Ha Pa3HbIX A3BIKOBBIX YPOBHSAX CHOCOOHBI TIeperaBaTh
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO KOHHOTALIUIO.

TeopeTndeckoii 6a30i MCCIETOBAHUS TTOCTY KN
paboThI 1o ncuxoaHaau3y (3. DPUKCOH) U COIHMOJIO-
run (C. Xantunrron), reoobpeanunry (M. B. Jloryn-
1I0Ba) U JP.

PaboTa nmeeT MeXIUCHUILTUHAPHBIN XapaxTep,
HalMCaHa Ha CTHIKE COIIMOIMHTBUCTHKH, MaPKETHH-
ra, JUHTBOKYJIbTypoJoruu. HayuHas HOBU3HA 3a-
KJIFOYaeTCs B HCCIIEIOBAaHUN BO3ZMOXHOCTEH HCTIONb-
30BaHUsI A3BIKOBBIX CIOCOOOB BBIPAKCHHS HAI[UO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHOW HJICHTUYHOCTH JJISl CO3/TaHMS
MIOJIOKUTEJIBHOIO0 UMUJKA PErHOHA U Pa3BUTUS TY-
puctrueckoro OusHeca. IlpakTrueckas 3HAYUMOCTD
JTAHHOT'O UCCJIEZOBAaHUS 3aKJII0YAETCS B TOM, UTO €T0
PE3yIBTaThl MOXKHO UCTIOTH30BATh IMIPHU MPOABIKEHUT
CalTOB M OJIOTOB OTEYECTBEHHBIX TYPUCTUUYECKUX
KOMITaHHUH, UCTIONB3YsI MOJIOKUTEIBHBIN OMBIT APY-
TUX CTPaH, YTO MOMOXKET B Pa3BUTHUU BHYTPEHHETO
TypU3Ma U MPUBIICICHUH HOBBIX KJIUCHTOB.

Marepuajabl 1 MEeTOIBI

B xozne paboThl TPUMEHSIINCH CIEAYIONINE METO-
JIbl UCCIIEJIOBaHM: METObI OITUCAHHUS T10 JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKHM T'pyIIaM u KIacCUPHUKAIUH (IIPU BBI-
JEeNCHUH Pa3IudHbIX TEMAaTHUYECKUX I'PYTII JIEKCUKU
B aHAJIM3HUPYEMBIX TEKCTAX); METO/ABI JTMHTBOCTHIIH-

CTUYECKOT0 HAONIOJCHNS W OMUCAHMS (IIPY aHAJTN3e
BBISIBJICHHBIX JTMHTBOCTHJIMCTUYECKUX EIUHULL); Me-
TOJ] CIUTOIITHON BBIOOPKH (IIPH TIOMCKE SMITHPHUYECKO-
ro MaTepuasa sl aHaJIn3a).

MarepranoM A aHAJIW3a TOCITYKHIN TPU UTa-
JIOSI3BIYHBIX OJIoTa, MOCBAIICHHBIC Typu3My: https://
www.turismovacanza.net, https:/www.turismoeita-
lia.com, https:/www.italiadascoprire.net/blog-turis-
mo. B HUX MOXXHO HalTH MH(POPMALIHIO IO Iy Tele-
CTBUSIM HE TOJIBKO B MTanuto, HO HaC HHTEpecoBaly,
MIPEXJIe BCEro, CTaThH, pacCKa3bIBAIOIIUE O My TeLle-
CTBUSX Ha UTAIBSHCKNE KYPOPTHI U B pa3INIHBIE pe-
TUOHBI ATON CTPaHBI.

OTMeTHM, 9TO B BEIOpaHHBIX HAMH OJIOTaX MMe-
JMCh TEKCTHI Pa3HOro 00beMa: OT MOJOBHHEI IevaT-
HOM cTpaHulbl 10 1,5 neyaTHON cTpaHulbl. TeKCThI
Ooubiiero o0beMa He BCTPEYaluch, BBUAY TOTO, UTO
CIIMIIIKOM JUTMHHBIE TEKCTHI CIIOYKHEE ISl BOCTIPH -
THS U HE BBITIOJIHSIOT ITIaBHON LETTN TYPUCTHUUECKOTO
Oyora — 3aMHTEpecOoBaTh, MpopekIaMupoBaTs. O0-
Ui 00beM TpOaHAJIU3NPOBAHHBIX TEKCTOB COCTa-
BUJI TpuMepHO 20 MmevaTHBIX CTPaHUII.

IlonsiTHE HAEHTHYHOCTH

B HacTosiiieit crarbe Mbl paccMaTpUBaeM HaIUO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHYIO UJICHTUYHOCTh HAa MaTepHuaie
WTAJIOA3BIYHBIX TYPUCTHYECKHUX OyoroB. MTtamms —
CcTpaHa ¢ Ooratod W JpeBHEH KyJIbTYypOH, pa3zHOoO-
Opas3HBIMH TPAANIHAMH U KyXHel. B kaxaom peru-
OHE, B KQ)KJIOM I'OPO/I€ U HACEJICHHOM ITYHKTE MOKHO
HalTH 0cOObIe, MPUCYIIHE TOIBKO 3TOMY MECTY 4ep-
ThI, IO3HAKOMUTHCS ¢ ero ucropueit. [loaromy Ura-
TUS TPUBJICKAET KaK CBOMMH IPUPOIAHBIMHU OOraT-
CTBaMH, BO3MOXHOCTSIMM PEKPEALIMOHHOIO TYpHU3-
Ma, TaKk ¥ KyJIbTYpPHBIM pa3HooOpasuem, U B 01orax,
pacckasblBAIOIIUX O BO3MOXKHOCTSIX ITYyTEIIECTBUI
B ATy CTpaHy, AelaeTcs yIop UMEHHO Ha 3TU OTJIU-
YUTETBHBIE YePTHI C TIOMOIIBI0 Pa3HOOOPA3HBIX SA3bI-
KOBBIX cpencTB. To ecTh co3gaHue MOI0KHTEIbHOTO
HMUJ1KA TEPPUTOPUU IIPOUCXOJUT HA OCHOBE UJICH-
TUYHOCTHU 3TOW TEPPUTOPHUH, €€ KuTeneil. JlaHHbIiI
MIPOIIeCC CBSA3AH C TAKMUM MOHATHEM, KaK Te00peH 1 —
«3TO CIIOXKHBIM KOMIUIEKC YHUKAJIbHBIX CBOMCTB KOH-
KPETHOH TeppUTOPHH, C(HOPMUPOBAHHBIX CTUXHITHO
WUJIM K€ LIeJICHAIPaBJICHHO, KOTOPbIE BBIACISIOT €€
Cpenu OpYTUX MOJOOHBIX TEPPUTOPUI, IPUBICKAIOT
JIOTIONTHUTEIIBHBIE PECYPCHl U OMPENEISIOT KOHKY-
pEHTHBIE MO3UIIMH JaHHOU Tepputopun» [3. C. 120].
TepMuH «reoOpeHANHT» IIPEICTABISAET COOOH CTpa-
TETHIO TIOBBIIICHU ST KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TEPPH-
TOpUH, HAIIPABJICHHYO HA IPUBJICYEHNE HHBECTOPOB,
IpeanpuHUMaTeneil, TypucToB, CIICIUAINCTOB, UIILY-
LIUX JIy4Illee MECTO JUIsl peanu3aluu CBOUX YMEHUM
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Y HaBBIKOB, (DMHAHCOBBIX, MATCPHATBHBIX U JIPYTHX
pecypcoBy [2. C. 471]. B snoxy riiobanu3anuu 1 Kpu-
3Uca UICHTUYHOCTH MBI BHIUM, KaK UTAJbSHCKOC
roCyJapCTBO MBITACTCS MOBBICUTH MHTEPEC K CBO-
eif KyIpType, UCTOPUH, TPAIUIIUSIM, TO3HAKOMHUTH
C HUMHM rocTel cTpaHsl. [j1s1 3TOro co3aaroTces cenu-
aNbHBIC TYPHI, POBOASTCS HAIIMOHABHEIE MTPa3THU-
KU, KOTOPBIE OTMEUAIOTCS B TOM MM MHOM MECTHOCTH,
YCTPaUBAIOTCS NETYCTAIINN HAIMOHAIBHBIX OO,

CoracHo CIIOBapro COLMOIUHTBIUCTHYECKUX Tep-
MHHOB, UIEHTUYHOCTh — «COOTHECCHUE WHIUBHUAA
C COIUAJBHOU TPYMIION WUIN dTHOCOIUAIBHON 00-
IIHOCTBIO, C KOTOPOIl OH pa3aessieT OmpeneIeHHbIC
HOpPMBI, TICHHOCTH, TPYIIIOBBIE YCTAHOBKH, a TakK-
e TO, KaK 4eJIOBEeKa BOCIPHHUMAIOT OKPY KaIOIINE,
C Kakoif u3 Tpynmn ero cootHocat™!. B Hacrosmiee
BpEeMsl CYIIECTBYET HECKOJIBKO KJIACCU(PHUKAIIUN BH-
OB UACHTUYHOCTEH. B HalleM uccienoBaHuU UJICH-
TUYHOCTb PAacCMaTpPUBAETCS C IMO3UIUHM KYJbTY-
PBL ¥ KyJIBTYpONOTHH. KyIbTypHYI0 HACHTUIHOCTH
uccienoBanu Takue ydensle, kak O. lllmenruep,
A. Toiiu6u, H. f. JlanniieBckuid.

[lonsTHE MACHTHYHOCTH OBIJIO BBEIEHO B LIUPO-
KO€ yHnoTpedseHne yueHbIM O. DpUKCOHOM, U CTaJIO,
HayuHas ¢ 70-X I'T. MPOILIOro BeKa, OCHOBHBIM B CO-
HaJbHO-TYMaHUTAPHBIX HayKax. D. DPUKCOH CO3-
JlaJ1 Teopuio (OpMUPOBAaHUS TUIHOCTH YEIOBEKa Ha
MPOTSIKEHUU BCEH JKU3HU, IPOXOs OMpPEeICHHBIC
craanu. [To MHEHHUIO yUEHOT 0, TOJIBKO TeHETHYECKas
HETPEPBIBHOCTh MOXKET 00ECIIeYHTh H30UpaTeIbHOe
BBIJICTICHHE 3HAYMMBIX HACHTH()UKAIIII Ha BCEM IIPO-
TSOKEHHWH JISTCTBA U TIOCTEIIEHHYI0 WHTETPAIUI0 00-
pazoB “sa”, JOCTUTAIONIYIO KYyJIbMHUHAIINN B YyBCTBE
unentuanoctuy [7. C. 218]. TloaTomy 2. DpuUKOCOH
HA3BIBAECT UACHTUYHOCTH «3T0-UIEHTUIHOCTHION. [10
CJI0BaM DPHUKCOHA, «HJIEHTUYHOCTH IPOSIBIISIETCSA HA
JIByX YPOBHSX: “Oro-UJCHTUYHOCTH W TPYMIIOBast
naeHtuuHocThy [7. C. 53]. IlepBblil ypoBeHb, HHU-
BUyaJbHBIH (A-UACHTUYHOCTD), HOAPAa3yMEBaeT BOC-
MpusATHE ce0sl KaK TOXKJIECTBEHHOTO U MOCTIIKEHNE
HEIMPEPBIBHOCTU CBOETO CYLIECTBOBAHMS BO BpeMe-
HU U IPOCTPAHCTBE. BTOpoli ypoBEHb, COLIMAIIBHBIN,
OXBAaTBIBAECT BOCIIPUSATUE TOTO, YTO APYTUE IPU3HAIOT
MO0 UAEHTUYHOCTH U IPEEMCTBEHHOCTD.

C. XaHTHUHTTOH YTBEpXJajl, 4TO HAI[MOHAJbHAs
UJICHTUYHOCTD CKJIAJBIBACTCS KaK SI3bIKOBAsI, PEIIu-
TUO3HAsI, IMBUJIN3AIIOHHAs ¥ HAIlMOHAJIbHAS TIPH-
HaJJICKHOCTh nHAUBHAA. C. XaHTUHTTOH OIHUCHIBA-
€T UACHTUYHOCTD KaK «CaMOCO3HAaHUE HHINBUIA HITH
rpynnsl. OHa mpeacTasiseT co0oil pe3yapTaT camo-

' CnoBaps conuonuureucTuueckux repmunos. URL:
https://rus-soc-lingvo-terms.slovaronline.com/197-
Wnentuanocts (nata oopamenwus: 09.08.2022).

UIeHTUGDUKAIIIH, KOTJIa BBI FUIH ST 0CO3HAEM, UTO 00-
JlajlaeM ONpeACICHHBIMU KaueCTBAMH, KOTOPBIE OT-
JU4aroT Hac ot apyrux» [5. C. 21].

Cnocoobl nepeaavum HICHTHYHOCTH
Ha Pa3JUYHbIX AA3BIKOBBIX YPOBHAX

B xone nccnenoBanust 661710 OTMEUEHO, YTO BO MHO-
TOM CO3JIaHHe MOJIOKUTEIBHOI0 00pa3a TepPUTOPUHU
JIOCTUTACTCS ITyTEM CO3JaHHS €r0 WACHTHYHOCTH —
KYJIBTY PHOM, HAITHOHAJIBHOM, SI36IKOBOH. OCOOEHHO 9TO
XapaxTepHo st tannu, 00beJUHUBILECHCS TOTBKO BO
BTOpOil nosioBuHe XIX Beka. [loaromy B 3TOM cTpaHe
JI0 CHUX TIOp 3aMETHO pa3linyue B AUAJICKTaX, TPaau-
OUSIX U 00BIYasiX, 0COOCHHOCTAX KYXHHU Pa3HBIX pe-
THOHOB. VX coxpaHeHHe — 3a/iaua roCyJapCTBEHHOM
Ba)KHOCTH, BE/Ib MIMEHHO B 3TOM COCTOHT KYJIBTYPHOE
6oratcTBo Mranuu kak equHoro rocyaapcrsa. M umen-
HO 9TO MPHUBJICKACT MIJLTHOHBI Ty PUCTOB KaXXIBIHA TOI.
HexoTopsle uccnenoBareny UCHONb3YIOT MOHSATUE pe-
2UOHANLHASL UOEHMUYHOCTb, KKOTOpAs ABIIAETCS BU-
JIOM COIMOKYJIBTYPHOH MJICHTUYHOCTH, CONepKaHNe
KOTOPOU MPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO JIOKAIBHBIX
TPaIuIil ONpeNeTICHHON TEepPUTOPHH (pEeruoHa),
B TOM YHUCIIC YHUKAJIBHBIX HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX, 00-
MIECTBCHHBIX, CHMBOJIMYECKUX, SKOHOMUYSCKUX WITH
Jake TOMorpauyecknx XapakKTepUCTUK KOHKPETHOM
teppuropun (peruona) [4. C. 536]. ComuokymnsTyp-
Hasl UIEHTUYHOCTh, B CBOIO OYEpE/lb, IOHUMAETCS KaK
TPUHSTUE YETIOBEKOM HYKHBIX 00pa3I0B TOBEICHUS
U KyJBTYPHBIX HOPM, KOTOPbIE IPUHATHI B ATOM coLu-
anpHOH rpymmey [6. C. 61].

Kak ytBep:xnaet H. A. Bonokutuna, «HoBas corpo-
KYJIBTYpHAs PEaTbHOCTh MMOPOKIACT Y YEIOBEKa HE0O-
XOIUMOCTH TIOMCKA WHBIX, OTIMIHBIX OT IMPUBBIYHBIX,
(hopM mpencTaBieHUs CBOCH HICHTUYHOCTH, BEb U3~
MEHWJIOCH KYJIBTYpPHOE MTPOCTPAHCTBO, 3HAUNTEIBHYIO
POJIb B KOTOPOM CTaJl UTPAaTh HHTEPHET, KOMMYHHUKA-
mu, menuacdepay [1. C. 35—36]. Tak kak coBpeMeH-
HBIHM TYpHUCT 4acTO BBIOMPAET MECTO sl CBOETO OyIy-
IIIEro My TeNIeCTBHU MOCIIe N3y UYEHHS MOI0OHBIX OJIOTOB,
CTaThH, HATTMCAHHBIE 1JI51 HUX, TOJDKHBI HE IPOCTO OMHU-
caThb yCJIOBUSI MPOKUBAHUS, YKA3aTh IIEHBI, TIPEIOCTa-
BUTH MHPOPMAIIHIO O JIOTIOIHUTEIBHBIX KCKYPCHUSIX,
BO3MOJKHOCTSIX KYJIBTYpPHOTO I0OCyTa U Tp., HO U OBITH
CBOEOOPA3HOM peKIIaMOH, CO31aTh MPUBIICKATEIIEHBIHI
o0pa3 Tepputopun. 1 pa3 Mbl UMeeM AeI0 ¢ TUCEMEH-
HBIM TEKCTOM, TO BaKHO TIOHSITh, KAKIMH HMEHHO SI3BI-
KOBBIMH CPEICTBAMHU JIOCTUTACTCS JaHHAS LETIb.

AHan3 TPOBOIMIICS HAa Pa3INYHBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX, TPAIUIIUOHHO BBIJICIISIEMBIX B SI3bIKO3HAHUU:
JIEKCHYECKOM, TPAMMaTHYECKOM, CTHITHCTHYECKOM.

Ha nexcuueckom yposne uenp nate 6omnee ae-
TaJIbHYI0, TOYHYI0O U KOHKPETHYIO HH(OPMAIIUIO
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JOCTUTAETCS C MOMOIIBIO HCIIOIb30BAHMSI UMEH CO0-
cTBeHHBIX. [Ipexie Bcero 3To TOMOHUMBI (Ha3BaHUS
rOpPOJIOB, PETHOHOB, HACEIICHHBIX MYHKTOB, Fe0rpa-
(uyecknx OOBEKTOB, MaMITHUKOB apXUTEKTYPHI,
Yo, Tiomaneit u ap.): Emilia Romagna, Friuli Ve-
nezia Giulia, la provincia di Undine, Pordenone, il
Palazzo Comunale, Piazza San Marco, San Vito al
Tagliamento, Spilimbergo, il Palazzo Dipinto n np.

C MOMOIIIBIO OMPEICIICHHOM JIEKCUKH B U3y4aeMbIX
TEKCTaX OMKMCHIBAKOTCS YHUKAJIbHBIC TAMSITHHKH ap-
XUTEKTYPbL, IPUPOJIA, KyXHsl, TpaAuLuu U ap. To ecTh
npeo0rajanre TOH WM WHOW TeMaTHYEeCKOW I'PyTIITHI
MOXET F'OBOPUTH O TOM, Ha YeM OCHOBaHA HAaIlMOHAJIb-
HO-KYJIBTYPHasl HCHTUYHOCTD TOI'O UM HHOTO PErH-
OHa. MBI BBIJICIHIIN CJIEAYOIUE OCHOBHBIC TEMATH-
YEeCKHE TPYIIIbI JICKCUKH, UCTIOIB3YyEMON B TEKCTAaxX
aHaJU3UPYEeMBbIX OJI0TOB: apxuTekTypa (il fossato, la
torre, i palazzi storici, la facciata, I'architettura rinas-
cimentale, il campanile, la cancelleria w np.); npupona
(le vette rocciose, le valli verdissime, le scogliere, la
sabbia, i parchi regionali e nazionali, le grandi pinete,
le grotte, gli ulivi n 1p.); KyIbTypHOE U HCTOPUIECKOE
Hacienue (il complesso archeologico, la citta d arte, i
borghi medievali, i ritrovamenti di tombe messapiche,
i manufatti litici come menhir e frammenti di cerami-
ca n np.); KyxHs (il cibo piccante, il latte, il sangue
di maiale, le uova, burro e spezie varie, il pesce cotto
u Ap.); TypusM (la classe standard, la prima classe, la
seconda classe, numerosi servizi, la classe del servizio,
le camere disponibili, le doppie con vista sul giardino o
sul lago, il servizio di ristorazione u 1p.); pa3BICUCHU
(la presentazione di libri in abbinamento a vini e cibo,
incontri culturali e degustazioni guidate, i convegni,
gli spettacoli di cabaret e teatro di strada, il percorso
di trekking, lo sport invernale n ap.). [Ipeobnaganue
TOU MJIM MHOM TEMaTHUYECKOM IPyIIIIbI B OPEAEIEHHON
CTaThe B pacCMaTPUBAEMBIX OJIOTax 3aBHCUT OT TEMbI
cTaTthu. DTO 00JIer4aeT U yCKOpsieT MOUCK HHTEPECY-
toredt nHpopmanuu. OJHaAKO HAMHU ObLIO OTMEUEHO,
YTO B CTaThAX C 00MIeH nHpOopMaIiel, HampuMep 00
OIpeielIeHHOM pernoHe Mranuu, mpucyTCTBYIOT CMe-
[IaHHBIC TEMATUYECKUE TPpyIbl. Yaiie Bcero 3To ap-
XUTEKTypa, MPUPOJa, KyJIbTYpHOE U UCTOPUUYECKOE
Hacnenue. Llens cMeleHus TaHHBIX TeMaTHYeCKUX
PyII — I0Ka3arh, 4T0 VTanus npemrocraBisieT ca-
MEBIC pa3HbIe BUABI OTABIXA Ha JI000i BKyC. To ecTh
HUJCHTUYHOCTh PETMOHA BBIPAKACTCS B Pa3IHYHBIX
ACIIEKTaX ero )KU3HHU, KOTOPhIC MOT'YT 3aHHTEPECOBATh
TYPUCTOB C CAMBIMU Pa3HBIMU HHTEPECAMH.

...coniuga celebri citta d’arte e borghi medievali
completamente immersi nella natura...; Capri, con
i suoi faraglioni e [’incantevole grotta azzurra, é la
sede di molte ville di poeti ed imperatori. Le isole

di Procida ed Ischia, con il Museo Archeologico di
Pithecusae, la accompagnano nel mare limpido, ...
musica, canti e profumo di cibo delizioso...; tradi-
zione musicale;, magico folklore; concerti e danze;
radici pin antiche; la localita balneare.

Oco0eHHOCTBIO TeMaTH4YeCKON rpynmbl «KyXHs»
SIBJISICTCSL TO, UTO OHA COJICPKUT B ceOe 3aMMCTBOBA-
HUS U3 JINAJIEKTOB TEX PErMOHOB, OTKY/a 3TH OJI0-
Jla TPOU30ILTH. 3a4aCTy0 MIOTOM JIaeTCsl IEPEBO/] Ha
UTAIBSHCKUN ¢ TIOSICHEHUSIMH. DTO co3naeT dhdext
MOrpy>KEHUsI B aTMOC(epy PErroHa, ero KyJInHapHbIE
TPaJUINH, @ TAK)KE PETHOHAIBHYIO HACHTUYHOCTD,
YTO HEOOBIYalHO Ba)KHO A5 MTanuu, rie B KakJI0M
PErUOHE €CTh CBOU KYJIHMHAPHBIC TPAIUIIUU, 0COObIC
HaI[MOHAJIbHBIC PELIEITHI:

...il Casu Frazigu, letteralmente ‘“formaggio
marcio”...; le mammelle di mucca o dette Teteun; ...
meusa, ossia milza di vitello e polmone...; ...“schettu”,
senza formaggio...; La torta al sangue di maiale, Turta
de sanc dé Porsel.

Jliist tematuyeckoit rpymimsl «KyaeTypHOE U HCTO-
PHUYECKOE HACIEINE» TAKKEe XapaKTEPHbI 3aUMCTBO-
BaHUs U3 IUAJIEKTOB (Ha3BaHUS IPA3IHUKOB, HEKOTO-
pbIe CIIOBa, CBS3aHHBIC C 3TUMH TPa3IHUKAMH):

Il cammino di Santu Jacu — San Giacomo; La festa
della santuzza; la Strigoria.

[omoOHbIE JIEKCHYECKUE SAMHUIIBI OTPAKAIOT Pe-
TUOHAJIBHYIO HJICHTHYHOCTb, IOMOTAIOT OIHCATh BCE
00raTcTBO UTAIBIHCKOW KYJIBTYpHI OJaromaps 3Ha-
KOMCTBY C MECTHBIMH TPAAULIUSIMH 1 00bI9asiMu. Ta-
KUM 00pa30M, y UATATEIIsI CO3aeTCs MIPE/ICTABICHNE
00 UTaJIBIHCKON HAIIMOHAIBHON HICHTUYHOCTH, CO-
TKaHHOM, KaK MeCTPOe JIOCKYTHOE OJCSIO0, U3 KYIlb-
TYPHBIX UACHTHYHOCTEH OTACIBHO B3 THIX PETHOHOB.

B 3aBucumocTu oT crienupuKu ropojaa, 0 KOTOpoM
PaccKas3bIBae€TCsl, €ro TJIABHBIX JOCTOIPHUMEUATEIb-
HOCTEH, BEIOMpAeTCs U CIICIMaIbHAS JIGKCHKA: apXH-
tektypa (il palazzo, la cattedrale, la chiesa, le archi-
tetture religiose), ucropusi (antica citta di fondazione
greca;, un passato storico davvero ricco, il centro
storico circondato da mura), HApOIbI, HACCIISBIITHE
9TH TEPPUTOPHUH (greci e romani, normanni e sve-
vi; angioini ed aragonesi, borboni e bonapartisti; dai
romani in epoca precristiana, all’impero austro-un-
garico), KyJIBTypHOE Hacyeaue (TeaTp, BHICTABKH): il
teatro greco, la messa in scena delle famose tragedie,
una citta d’arte; inaugurare; la stagione primave-
rile; il patrimonio dell’UNESCO. Vicnonb3oBaHue
CHEIMAIbHON JIGKCUKU B TEKCTax MOJ00HOr0 poja
B OYEPE/IHOM pa3 CrocOOCTBYET BHIPAKEHUIO UICH-
TUYHOCTHU: ONPEICISIOTCS YHUKAIbHBIC JJOCTOIPHUME-
4aTelbHOCTH, OIUCHIBACTCS IYX U aTMocdepa Toro
WJIU UHOTO TOPOoJIa.
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Ha epammamuueckom yposne (Mopdonorust u cus-
TAKCHUC), Ha HAIIl B3IJISLI, CJIOXKHO TOBOPUTH O BhIpaiKe-
HUH HAIHOHAJILHO-KYJIBTYPHOHU uaeHTHIHOCTH. CKOpee
0 MpHemMax, KOTOpbIe HAalpaBIICHbI Ha TO, YTOOBI PH-
BJICYb BHUMAHHE YUTATEIICH, 3aHHTEPECOBATh, K KOTO-
pble OUeHb CXOXKH C TIPUEMaMH, UCTIONb3YEMbIMH TTPH
CO3/IaHUM PEKJIaMbl. BbIIeiM Te, 4TO B XOZIe aHAIN3a
TMOKa3aJIMCh HaM Han0OoJiee 3HAaYMMbIMU U IPKUMH:

1) moBeauTEIHPHOE HAKIOHCHHE (OOBITHO HCIIONb-

3yeTcs B popMax Ha voi WM Ha tu): Esplorate;

2) mpuaraTenbHbIC B IPEBOCXOIHON cTeneH : [ al-
tissimo campanile; le nostre radici piu antiche;
festival itineranti piu affascinanti d’ltalia; uno
dei piu famosi castelli italiani; una delle piu an-
tiche d’Europa;

3) OIMHOPONIHBIC YWICHEI IPEATIOKEHUS: Sfarzo e im-
magine, magnificenza e meraviglioso scenar-
io; Spiritualita, paesaggi incantevoli e un po di
sana fatica;

4) BockiHMUaTeNbHbIE peIoxkenus (Eccone tre da
non perdere!; a voi la scelta! L'Emilia Romagna
e una regione del nord Italia tutta da scoprire!).

Pasznuunbie H300pa3nuTeNbHO-BbIPA3UTEIBHBIC CPE/I-
CTBa HA CMUIUCIUYECKOM YPOSHe, CAMU TI0 ce0e, He
MOT'YT BBIPA3UTh HAIMOHAJLHO-KYJIBTYPHYIO HJICH-
TUYHOCTh. HO OHUM BBIJICISAIOT, 320CTPSIOT BHUMAaHKE
HAa TEX JIEMEHTAX U JICKCHYECKHUX STUHHIIAX, KOTOPBIC
3TY HJICHTUYHOCTD BhIpaXKaroT. X 3a7a4a — 3auHTe-
pecoBarth, co31aTh ApKuii 00pa3. OTMETHM HEKOTOpPbIE
TPOIBI ¥ PUTYPBI, KOTOPBIE BCTPETHIIMCH B XOJIE UC-
CJICIOBAHUSI:

1) metadopa: la chiesa riccamente decorate; l'anti-
co borgo cinto da mura; i palazzi storici che si
specchiano nelle acque del fiume; una vista spetta-
colare; la natura incontaminata, le acque turche-
si; i magici luoghi; assaporare gli ampi spazi na-
turali; delle perle di una bellezza assoluta; i pae-
saggi mozzafiato; Il vulcano Vesuvio é il grande
gigante dormiente; la fucina di antiche civilta; la
profonda cristianita che si respira in tutta la re-
gione; desiderare ardentemente; il pupillo di tutta
la cittadina; gli altri prodotti da leccarsi i baffi;
E’ una piccola oasi del gusto e dei sapori nel pieno
cuore del vecchio quartiere, le incantevoli terre;

2) snureT: Luoghi turistici singolari; borghi accat-
tivanti, gastronomia saporita, la suggestiva citta,
San Vito al Tagliamento, graziosa ed elegante;

3) onmunetBopenue: ei bellissimi paesaggi che as-
pettano solo di essere scoperti e visitati; regalarci
una carezza al palato e allo spirito;

4) METOHUMMUS: € un toccasanda,

5) nepudpa3s: le anime piu intrepide e avventurose;

6) cuHeknoxa: dare sfogo ai vostri piedi irrequieti

7) putopudaeckue Bonpocsr: Allora, vi é gia venuta
voglia di camminare?

Takum 00pa3oM, riiaBHas 1eJIb TEKCTOB TYPUCTH-
YeCKUX OJIOTOB — CO37IaHUE MOJOKUTEIHLHOTO 00pa-
3a PErMOHA/MECTHOCTH JUJISl IPUBJICYCHHUS TYPUCTOB.
J11st 5TOr0 UCTONIB3YETCS HAIIMOHAILHO-KYJIBTYpHAS
HJICHTUYHOCTh, KOTOpas IMepefacTcsi ¢ MOMOIIbIO
OIPE/ICICHHBIX JIEKCUUCCKUX CPEACTB Ha Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX yPOBHsX. Ha JlekcnyeckoM ypoBHE — 3TO
OIIpEJICIICHHBIC TEMATHYECKHUE TPYIINbI, HA TPaMMa-
TUYECKOM YPOBHE — IIPUEMbI BHYILICHHS 1 YOCKIe-
HUsI, KaK B pekyiaMe (MOBEJIUTEIbHOE HAKIOHCHHE,
BOCKJIMIIATEIbHBIE PENIIOKEHHU ST, OJHOPOIHBIC YJIe-
HbI TIPEJIOKECHUSI U JIP.), HA CTHJIUCTUYCCKOM YPOB-
HE — TPOIIBI U (PUTYPBI.

3akJloueHue

Urax, U3 MpPOBEICHHOTO0 HCCICIOBAHMUS MOXKHO
CIIeNaTh CIeyIOIINe BBIBOJIBL:

1) B TekcTax HTAJIOA3BIYHBIX TYPUCTHUECKHUX
0JIOTOB HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYypHAs HWACHTHY-
HOCTb CIIY’KUT JUJIS1 CO3AaHUs OJIOKHUTEIBHOTO
o0paza cTpaHBI/pETHOHA U €€ KUTEICH;

2) S3bIKOBBIC CPEACTBA IEepeAadn HACHTUYHO-
CTH B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS Ha JIEKCHYECKOM
Y CTHJIUCTHYECKOM YPOBHSIX;

3) Ha IEKCUYECKOM YPOBHE HIEHTHYHOCTH Iepe-
JTAETCs C ITOMOIIBIO OTPEJIeIeHHbIX TeMaTHye-
CKHX I'PYyII, KOTOpBIE XapaKTePU3YIOT T€ HIH
WHBIE 0COOEHHOCTH TEPPUTOPHH, €€ TPAJAHUIIHA,
KYJIBTYPBI;

4) Ha CTUIMCTHYECKOM YPOBHE HICHTHYHOCTH
HepeaeTes C IOMOILBI0 Pa3HOOOPa3HBIX TPOII
1 (pUTYp, KOTOPBIE BBIJIEISIIOT T€ MJIM HHBIE 0CO-
OEHHOCTH PErHoHa, CIOCOOHbIEC IPUBJIEYb U 3a-
WHTEPECOBaTh TYyPUCTOB;

5) Ha TPaMMaTHYECKOM YPOBHE HCIIOJIb3yEMbIe
CpE/ICTBAa CXO0XKH C TEMH, UYTO MCIOJIb3YIOTCS
B peKJIaMe ¥ CITY’KaT JUJIs TOOYXJIeHUS K Jei-
CTBUIO — BBIOOPY YCIYT UMEHHO 3TOW (PUpPMBI,
TIOE3/IKF UMEHHO B 3TOT PETHOH.
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